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1. INTRODUCCION 

1. El teme titulado Wecesidad urgente de un tratado de prohibición completa de 
los ensayos nucleares” fue incluido en el programe provisional del cuadregisimo 
quinto período de sesiones de la Asamblea General de conformidad con fa 
resolución 441107 de la Asamblea General, de 15 de diciembre de 1989. 

2. En su tercera eeeión plenaria, celebrada el 21 de septiembre de 1990, la 
Asamblea General, por rõcQnrset3a~i6B de la Mesa, decidió ieeluir el tema en BU 
progrema J asfgaarto a la Primsra Comfriin. 

3. En UU segaMa oerión, celebbt el 9 de octubre de 1998, la rimare C~iríónr 
decidib celebrar un debate genera obra los temar da &rarme qu le habbíaa eido 
asignados, a seber, lou temas 45 a 66. En su cuarta rerih, celebrada el 16 de 
octubre, la Primera Comlsbdn decid16 examínar conjuntemente con otros temas Be 
desarme el tema 155 del programa, que fue asignado a la mimere Comisión por 
decisión de la Asamblea General en su 3Ga. sesidn plenaria, celebrada el 15 da 
octubr%. Las deliberaciones sobre esos temas tuvieron lugar entre la tercera Y 
le 23a. eeeiones, del 15 al 30 de octubre (váase el documento A/C.1/45/@V.3-23). 
Entre la 24~1. y  la 298. sesiones, celebradas del 2 al 16 de noviembre (vóa.re 
a/C.l/45/PV.24-391, se examinaron los proyectos de resolución sobre eetoe temas 
y  se adoptaron lar detzirioner ~orree~ond~ent~s. 

4. En rela~:ián con el tema 48, le Primera Comision tuvo e la vista los documentos 
siguientesn 

a) Carta de feche 15 de junio de 1990 enviade por los representantes de 
Chile, Colombia, Ecuador y  Perú al Secretario General de las 
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b) 

c) 

Naciones 'J..idas, por la que transmiten el texto de la declaración emitida 
por la Secrataría General da la Comisión Permanente del Pacífico Sur el 
3 de junio de 1990 (A/45/314); 

Carta de fecha 9 de julio de 1993 enviada por los representantes de 
Chile, Colombia, Ecuador y  Peri al Secretario General de las Naciones 
Unidas, por la que transmiten el texto de la declaración emitida por la 
Secretaría General de la Comisión Permanente del Pacífico Sur el 27 de 
junio de 1990 (A/45/339); 

Carta de fecha ll de julio de 1990 enviada por los representantes da 
Chile, Colombia, Ecuador y  Perú al Secretario General de las Naciones 
Unidas, por la que transmiten el texto de la declaración emitida por la 
Secretaría General de la Comisión Permanente del Pacífico Sur el 6 de 
julio de 1990 (A/45/352): 

a) Carta de fecha 19 de septiembre de 1990 enviada por el Representante 
Permanente de Egiptc al Secretario General de las Nacionas Unidas, por la 
que transmite el texto de los documentos aprobados por la 
19a. Conferencia Islámica de Ministros de Relaciones Exteriores, 
celebrada en El Cairo del 31 de julio al 5 de agosto de 1990 
(A/45/421-W21797); 

el Carta de fecha 12 de octubre de 1990 enviada por el Representante 
Permanente de la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas al Secretario 
General de las Naciones Unidas (A/C.1/45/3). 

SI. EXAWtl DEL PROYRCX’O DE RESOLUCIOR A/C.1/45/L.41 

noviembr% . 

6. Rn su 39a. sesión, cîlabrad~ al 16 de aaovf%mbr%, la Csdsfón aprobd el 
ptoyecto de rooolucián J4f/c.l/II/L.II r un vote segirtrado de PZS contra 2 y  
0 abrtoncion68 (véase pQrr. 7). ultaklo dei la votoci&n fue el sígufentes 
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Guinea-Bissau, Guyana, Hungría, Indonesia, Irán (República 
Islámica del), Iraq, Irlanda, Islandia, Italia, Jamahiriya 
Arabe Libia, Jamaica, Japjn, Jordania, Kenya, Kuwait, 
Lesotho, Líbano, Liberia, Liechtenstein, Luxemburgo, 
Madagascar, Malasia, Maldivas, Malí, Malta, Marruecos, 
Mauricio, Mauritania, México, Mongolia, Mozambique, Myanmar, 
Namibia, Nepal, Nicaragua, Níger, Nigeria, Noruega, Nueva 
Zelandia, Omán, Países Bajos, Pakistán. Panamá, Perú, 
Polonia, Portugal, Catar, República Arabe Siria, República 
Centroafricana, República Democrática Popular Lao, República 
Dominicana, República Socialista Soviética de Bielorrusia, 
República Socialista Soviética de Ucrania, República Unida 
de Tanzanía, Rumania, Rwanda, Samoa, Senegal, Singapur, 
Somalia, Sri Lanka, Sudan, Suecia, Suriname, Swazilandia, 
Tailandia, Togo, Túnez, Turquía, Uganda, Unión de Repúblicas 
Socialistas Soviéticas, Uruguay, Venezuela, Viet Nam, Yemen, 
Yugoslavia, Zambia, Zimbabwe. 

Votos en contraa Estados Unidos de América, Francia. 

: Argentina, Brasil, China, India, Israel, Reino Unido de Gran 
Bretaña e Irlanda del Norte. 

III. RECOMENDACION DE LA PRIMERA COMISION 

7. La Primera Comfsi& recomfenba a la Asamblea General que apruebe el siguiente 
proyecto Be resolución: 

de la cooriguuteate necesfda4 urgoate de poner fin 0 la 
r6w y  de swiuftr en Fozím 1 

armas iweloareo yl 6li últt tórarino, 661 eltminarlar, 
Bíata y  verificaMe lar 

la ím~~cfán 89 ler enrayos nucleares por todenr 
Biou y  para d5riipre eoaseftuye un ~550 

para t4vitas el tteccisnmfetnto eualftative y  el deoairrsllo de 
la8 amas nuelearer y  fm mayor prolfie~ae46n, 
atras aadida ~í~~lt~e~5 pare reduofr Por 

ara contsfbuir, junto coa 
ami etor auefearer, a la 

elioiaaci6a iinal & Pae armas fluelea~e)~~ 
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mando nota del acuerdo que permitió la firma an Washington, el 1' de 
junio de 1990, de los protocolos de verificación del Tratado entre los Estados 
Unidos de América y  la Unión de Repriblicas Socialistas Soviéticas sobre la 
limita-i& da los ensayos subterráneos de armas nucleares l/, firmado el 3 de 
juiio de 1974, y  el Tratado entre los Estados Unidos de América y  la Unión do 
Repúblicas Socialistas Soviéticas sobre las explosiones nucleares subterráneas 
con fines pacíficos 21, firmado el 28 de mayo de 1976, y  vivamente interesada 
en que se concluyan todos los procesos de ratifificación, 

Acoaiendo con beneulácito la actual aplicación entre los Estados Unidos 
de America y  la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas del Tratado sobre 
la eliminación de sus misiles de alcance intermedio 2/ y  de menor alcance y  el 
acuerdo en principio de llegar a un primer tratado para reducir 
considerablemente sus fuerzas nucleares estratégicas, así como los progresos 
realizados al respecto e instando a que ese tratado se concluya cuanto antes, 

Recordando el documento final sobre seguridad internacional y  desarme 
aprobado por la Novena Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno de los 
Países No Alineados, celebrada en BelgCado del 4 al 7 de septiembre de 1989 41, 

. . Recordando tambu las propuestas de los dirigentes de la Iniciativa de 
las Seis Naciones para promover el fin de los ensayos nucleares ã/, 

(A/9627), anexo II, documento CCD/431. 

iu , vol. It 1976 
(publicación de les Naciones Unidas, n&mero de ventar 8.17.IX.t), apéndice 
III. 

t/ ,, val. 121 1987 ~publicocídn de lee fleciomm Unideo, nhro de 
VQllePS %.%%.sx.2), epéedice vx1. 

41 Wéeee W44/%51-%/2%870, atezo. 

51 Véaee le lMclnrecf&b coajunta gublicede el 22 de meyo de 1984 pos 
los js%oe do E8t5do 0 de gobicreo do Árgentfne, Orae90, Xndie, Néria2, la 
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Convencida de que el modo más eficaz de lograr la cesación de todos los 
ensayos nucleares por todos los Estados en todos los medios y para siempre es 
la pronta concertación de un tratado de prohibición completa y verificable de 
los ensayos nucleares que reciba la adhesión de todos los Estados, 

Reafirmando las funciones específicas que corresponden a la Conferencia 
de Desarme en la negociación de un tratado de prohibición completa de 10s 
ensayos nucleares y a este respecto, acogiendo con beneplácito el 
restablecimiento, en la Conferencia de Desarme, de un comité ad hoc encargado 
de examinar la cuestión de la prohibición de los ensayos nucleares, 

Tomando nota de la labor que realiza en la Conferencia de Desarme el 
Grupo &d hoc de expertos científicos encargado de examinar las medidas de 
cooperación internacional para detectar e identificar fenómenos sísmicos y de 
la realización del segundo ensayo técnico sobre el intercambio y análisis a 
nivel mundial de datos sísmicos, 

Qbservandp que en enero de 1991 se celebrará una conferencia de los 
Estados partes an el Tratado por el que se prohíben los ensayos con armas 
nucleares en la atmósfera, el espacio ultraterrestre y debajo del agua 61 a 
fin de examinar una enmienda con el objeto de ampliar el alcance del Tratado 
de manera de incluir los ensayos nucleares subterráneos, 

1. rma su convicci& de que un tratado destinado a lograr la 
prohibición de todae las exploerionee nucleares de ensayo por todos los Estados 
en todoa los medios y para siempre es una cuestión de importancia fundamental; 

2. a la Conferencia de Desarme, a fin de que se concierte cuant:, 
antes un t o de prohibición completa de los ensayos nucleares, a que, a 
comienzoe do EU periodo de essionem Qs 1991, restablezca el Comité ad_hoc 
encargado do ex8minar la cuestión de la prohfbici¿n de lou ensayos nucleares, 
a fin de que llevo adelante la labor iniciada en la Conferencie da Deoarme an 
1990, centréndore en trabajo& ouotantivor eobse cwetfonee conos-atas 8 

tosreI8ePonadao WI naterfa bo pcohiblcfón de ensayosr fncluídaa cueotfoaeo 
estructura, aleame, verlf9caekha y eumpl~niontor 

P la Conferencia de Dosertne a que; 

esta cont%%to, tenga en cuenta los proqretaos alcaaaados por el 
GPUpB d8 eropeftoe cientifieos encerrado &e esraziifnar lar medidas de 
coopo internacional para detectar e identificar fedmenoo ríomfcor, 
incluidao laa tareas de ititercembi0 y USQ taqulares Be datos sobre formación 

de oradas y otras iniciativas o ex~er~~ntos pertinentem de diversos Estados y 
grupos de Eotedorr 

b) Alfeiee Pa par ipaci6n 1~6s amplia porfble &e los Estados en el 
eus8yo tXk?UfCO de iUtCX=C fe y .~álf~i~ auadiel de datos rfemieor que se est6 
realizando atotualraente~ 

w Naciones Unidas, I val. 480, No. 6964. 
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c) Tome medidas inmediatas a fin de establecer, con la mayor 
participación posible, una red internacional de vigilancia sismológica Con 
miras a desarrollar más cabalmente un sistema para vigilar y  verificar 
eficazmente el cumplimiento de un tratado de prohibición completa de los 
ensayos nucleares: 

d) Inicie una investigación detallada de otras medidas para vigilar y  
verificar el cumplimiento de un tratado de esa índole, incluidas inspecciones 
in situ y  una red internacional para vigilar la radiactividad atmosférica: 

4. m a que: 

a) Los Estados poseedores de armas nucleares, especialmente los que 
tienen los arsenales nucleares más importantes, convengan -uanto antes en 
medidas verificables apropiadas, y  en medidas provisionales de importancia 
militar, con miras a la concertación de un tratado de prohibición completa de 
los ensayos nucleares; 

b) Los Estados poseedores de armas nucleares que todavía no lo hayan 
hecho se adhieran al Tratado por el que se prohiben los ensayos con armas 
nucleares en la atmósfera, el espacio ultraterrestre y  debajo del agua; 

5. u a la Conferencia de Desarme que le presente en su cuadragésimo 
sexto periodo de sesiones un informe sobre los progresos realizados1 

6. DB&& incluir en el programa proviofonal de xu cuadrag&imo sexto 
período de sesiones el tema titulado "Necesidad urgente de un tratado de 
prohibición completa de los ensayos nucleares*'. 


